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VERSIONEM ANGLO-SAX 555
menigo . Manegu . MENEFU . MEneFU. MENIFU . MENIZU . MANIFE . Manegeo.
MENCFEO . MENEFeo. MENIFeo'. menygeo. menigeo. Diverfitatems non mi-
wori admiratione (dicdmne , an rifu?) excipiendam animadwverti in quibufdam voci-
bus 5 pro quatuor codicum numero, quadrifariam uno eadémqy loco exaratis. Exens-
pli gratid, pro Lat. Fodit babet cod. O.Duelg. C.Dealy. B. Delg. & H. Daly.
CMatth.xxv,18.  Ita, Palcentes transfertur in cod. O. Laeypense. in C. Loy
pigende. i B. Leygenbde. atque in H. Lepende. (Mar.v,11. Sed ¢ 1Ic
puppe #n O. Ic peoppe in C. Ic pyppe i B. ac Ic peppe i cod. H. habetur pro
Ejclam; fob.v1,37. &-. Trivialia quidem hec funt; (¢d que tamen phi-
lofaxonibus fuppeditabunt Specimen variantium quoque [criptionum , que paffim in-
vengntur in vetusts Saxomum noffrorum monumentis . Levibus hifce finem
smponet graviffimi Quintiliani fententia , Verim orthographia quoque confuetudini
fervit , 1deoque fepe mutata eft ; Infir. orat. lib. L. cap.12. Efpauld piff; Fortaffe
enim ficut {cribebant, loquebantur.  Addo; Et Sficut loquebantur majores noshi,
(9 fitas varié promunciabant ; ita eafdem 5 jam tum incultas diver(é admodum
feriptis mandabant.  Dum fermo erat legum expers, & [eribe quoque habebantuy
exleges : quilibet enim [ibs canonas orthographicos pro fuo arbitrio impune fingebat .
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Interpretis ANGLO-SAXONICI, atque etiam
librariorum , hallucinationes quxdam variationé{que,, quibus
utplurimiim temer¢ difceditur a vulgatd LAt 1x 4 Verfione,

e Uperioribus Capitibus fpe noffrd dintiis immorati fumus: que itaque

NG nunc veliqua funt 5 in pauciora contrabere nifq; hinc Zsma‘inm .-:.!{:?Dczfire
decrevimus . In his quoque fecuturi fumuns Eunangeliftarum ordinem.

MAT TH. xv11,20. Fop hypa ungeleagppulneyye. i. e. Prop-
ter incredulitatem earum ; vulg. Lat. veftram. Conf. Matth. x111, 58. & Mar.
xVisi4. RNYRA widetur extra Textum elimind|Je €oppe = In1p. werfua7.
pu pineye mnne pecg. wulg. Lat. Invenies ftaterem . Interpres band dubié lege-
bat Stateram pro Staterem : #am In ftateris (Gr, Es Logsis) transfertur On pegum.
Plal.uxt,g.  Ef igitur pELTT idem quod Lat. Statera. In Gloffa Aldreds
occurunt , Invenies ftaterem. Du onpinder 1 begecrer ftaterem. J pey peop
tpymer { um:.
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556 OBSERVATIONES 1IN

MAT T H.x1x, 20. A juventute med defideratur in Saxonicd Verfime, De
bac clanfuld fic Lucas Bragenfis: Nud @ juventute med  Epanorthotes fentit hue
additum ex Marco & Luci. Nam quanquam Grezca Syriqsallud, non minis
fecundum Marcum & Lucam), legant : Latina tamen exemplaria antiqua docere
intelligit illud Graect fecundiim I}*Intthmum Interpreti non le¢tum, nec Lating
proinde datum fuiffe: ur certe etiam noftra antiqua I\’Ianuicrlpm illud omittunt,
Is1D. werfuzg. Ppa mzg by zehealoan. 4. e. Quis poteft hoc fervare ? Vulg.
Lat. haber Quis poterit falvus efle? Forfan Interp. pro Servari alicubi .f’.:-:{g;d-r
Servare. Conf. Mar.x,26. & Luc.xv111,26. fed precipué Matth.x1x, 20.
qud fortaffe refpexit quicunque bujus Piy gehealoan extitst autbor.

MAT TH. xx1,5. Secga®d heahnerre oehwep. Lat. Dicite filie Sion.
PEADPNESEE ¢ff Sublimitas, altitudo, faltigium , pinnaculum, ée. Con-
fule Luc.11,14. Mar.x1,10. Matth.xx1,9. & Matth.1v, 5. item Mar.x111,27.
Hinc Scepn pey on hehnyyre gehyped occurrit pro Vox jn Rami audita‘eft;
CHMatth. 11,18, [ficq; in verustd Farmenni Gloffd Saxonicd. Hebraicum 073,
inquit Hieronymus  tam Aquila, quam Symmachus & ‘T'heodotio, Excelfum five
Sublime interpretati {unt; Comment. in Ezech. xv1,24. Et ipfe Hieronymus , in
Comment. ad Matth.11,18. bis werbis idem confirmat , Rama Excelfum interpre.-
tatur. S1ON quingue modis exprimitur ab Interpretib. Plalmorum Davidis
Saxonicis: quod indicatur in feqq. exemplis. [1] Delcendit in montem Sion
transfertur , Adune aytah on munte Sion. Pfal.cx xx11,3. & alibi non femel.
[11] Joe geceay muntc paepe dune ponitur pro Elegit montem Sion ; Pfal. Lxxvirs
74 freq; alias.  [111] Qui habitat in Sion redditur 5 in cod. Collegis Trin, Can-
tabr. per Se pe eanpdad on beyceapodbnirye. Pfal.1xy11. - [1V ] Mittavaibi auxi-
lium de Sion wertitur, Pe ayenve Be pulcum op heahnypre. Plal. x1x, 2. qua-
lem in isthoc Matthai loco Verfionem quoque babemus. [V ] In portis filize Sion
ranfponitur On ‘Fatum bohzpa gelaBunga . Plal.Lxx11,28. In hifce de-
[eribendis wideor mibi Saxonice reprafentdffe Hieronyms illa , que stidem lego in
Comment. in Ezech.xx,40. fcil. MONTEM S10 Nauw ECCLESIAM
intclﬁgimus » que interpretatur SPECULA, & mALTITUDINE fan-
Ctorum dogmatum conlE;irum eft : aut ipfum Dominum ¢c. Nam preterquam
quod Sion tran[cribatur Saxonicé Sron (ut etiam Fob. x11,15.) Mons guoque Sazo-
mibus eft Dun. & Eccleha iifdem Incla®uny dicitur; ita Spccula » vel Speculatio,
appellari poteft Bepceapobmyye. ¢ Alutudo commodiffime nuncupatur Peahnyyye:
De wocis Sion [ignificatione fic parrd Hieronymus: Sion arx Specula (cui convenit
Eufebii Zxgmeiligasy ) intm‘prc—iatur‘, Comment. in Fer.vi, 2. Nec multo aliter Au-

gustinus (de Genefi contra Manich. lib. 11 ¢ap.10.) cujiss werba funt , Sion, quam-
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VERSIONEM7TANGILTOSS A, 557
vis {it mons 1n terra , bncml atlonem tamen ﬁtrmhmt s e, Ssca, sm'r;m, Civi-
ras :Nh magni , ‘PL" LH Sion imlr:uuu : quoi nomen L'mm lll'le[,)lEt.ltuI‘n
_l'J(.’LLI]n'.';.-} eft, Speculatur enim futuri feculi ms agnum bonum : quoniam i illue
dirigitur ejus intentio 5 Au . de civ. Deiy lib.xv11. cap. 16. Hue ttaque ‘rzﬁ;e-

Ston autem quantum ego bec feribens
My -]'7 i (Fer.xxx1,21.) tranferatuy
in ’.‘_,-'H.-g. Lat. Verfione , Statue tibi ipL(UI.lm, Gr.Lxx. =olo Cewlls, Sidv: ffc
guoque Interp. Arabs. Confulatur autem Schindlers Lex. in 118 nec non Ifa. XL,

9. & Fer.av, 6.~ Ali Sion potins dictm putant a Siccitate, quia 11135 Sicel-

u,{jt widetur Intes .') Amm-b/ﬂ ORECHS «
wvideo 5 dicebatur Specula, quid =

tatem, locum aridum wel fitim fignificat Ifa. xxv, §. & XXX11,2. Isip.
'.:re.lj}}. 21. Ah{-]‘-- pe upp 4 }e.nl nnan pa yz. . e. Attolle te, & cade n mare;
-wé Lat. Tolle, & jalta te in mare. In terp. widetur legiffe Tolle te; fic enim
de bac lectione Luc. Brugenfis : Tolle ¢ Jatta te in mare] lravulgo legitur: quam
leCtionem efle depravatam , quanquam citra detrimentum ﬁ-ntenr::e, lerrc-udumq,
Impu ativis p: 111:»1; Tollere & jattare in mare, non folim Grzca loquuntur, fed
& {imilia loca Mar. X1, 23. & Luc. xvi1, 6. O\Fumhcmo nonﬁpptr‘mt eXem-
plaria que fcribant Zollere & jattare ; tamen res eft adeo clara, judicio Elmnor
thota , hanc efle Interpretis feripturam, ut fine difficultate mTextum recipien-
dam putet, annotans literam r mutatam efle in #, ubi legitur Zolle re. Hec Lu-
tas Brug. in war. ledl. Lat. N. TeSftamenti. Is1p. ruenf; 43. €op by =t-
bpoben Lrovey pice. 3 byd gerealo pzpe peove be hyy eapna’d. wuig. Lat.
Auferetur 2 ‘,ohm regnum Det, & dabitur genti facienti fruétus ejus. Ubs pe
hyr L’tpn.fb tan '.rfmd'em’, #i fallor, walet ac %1 eum merentur. Nam Dyr pan-
bigende ¢f Tentantes cum; CWar. x, 2. & €EARNIAN. five ge- L’.l]"l[ll'li‘l :
fnrmr‘fc it Mereri ; mercede, pree mio , laborum fru&u fe di gnum }ﬂxl':l:. A';,rg ice
to Larcn, J’)ITJ'(?';J as ifthzc cognationems habet cum illo quod le ego in Prologo
Regule Benediffine , Ut mereamur eum, qui nos vocavit, in regno {uo videre ;
qguod a P :enpéfm:f Saxonico redditury, — pe ge-eapman P pe hine. pe ur o pam
pege geladode . on iy pice gereon méton:  Hujus etiam Regule Interp. Theo-
tifeus , teste Kerone Monacho S. Galli, pro Mereamur pari [orte pofuit Rearneem:
unde Francicum Zynune Meritum rz’emmr, itémque ﬁ‘mnmmm €apnunge: Deph
ranct1 Cudbephter eapnunga q?Pr(;ptq meritum S. (_,uthntrrr, in 1pfd r:mamffc
vetufliffimi codicis Enangelici  quem Gloffis perpetuis Aldredus Pre[vyter interlineavit.
MAT TH. xx1v, 15. Ponne EL geyeo™d pa unpcununge pape topoppen-
nyrye e ye pega gecpxd Dansel ]n he ycod on ha !rqp-' reope. vulg. Lat.
Cum ergo videritis 4bmm1muan m cfr..iolauoms, que dicta eft a Daniele prophe-
4, ﬁ.mt{.m in loco fanCto. Interp. noffer, opinor, legebar ftante pro frantem:
Aaaa 3 nans




558 OBSERVATIONES IN
nam e 1cod widetur referri ad Danielem. Si enim Antecedens effet unpeununge,
dicendum efJet heo. nom he. ut Mar. X111,14.. Hic obiter monendi fumt phi-
lofaxomes , qui legunt Se proega Fecpe™d D:n_*.wl pro Dixit Daniel propheta, #¢ in
bujufmodi locutionibus Interprerem noffrum ofcitantie 5 aut interpretationem ejus te=*
meré infimulent incondite arque md{ajﬁ?mge frruituree . Certé infolite bujus conffrus
cHionis exempla afferri quoque poffunt ¢ ?'e‘.figmf"s Euangeliftis.  Nam CMar.vi,1 ”
Propter Herodiadem uxorem Philippi fratris fui, ?'w!a’:'rrfr_Fop]Jaepc Pepobaoip-
can hiy bpopop laye Phulippur. i. e, Propter Herodiadem fratris viduuml’hi.‘ippi.
Et [tatim, verfu 24.. Caput Johannis Baptiftz , wertirur per Iohanney heagon bey
Fulluhteper. ¢. d. Johannis caput Baptifte. Sic, Luce 111, 4. legimns Qn
Irawey bec pzy picegan. ad verbum , In Ifaiz libro prophetz, pro In libro Ifaiz
prophet.  Ef poffed, cap.v11,33. Iohanney com ye Fulluhtepe occurrunt pro
Venit Johannes Bapuifta . Dm;'?-.q}, :j‘wﬂ. I, 40. Andreas frater Simonis Petri
tranferuntur Andpeay Simoney bpopup Pecper. 4. 4. Andreas Simonis frater
Petri: gue incantum leorem facillimé poterint feducere. Hec itaque de Sub-
Lantivorum nominum per Appofitionem convenientinum difjunclione in noftro Saxo-
wifmo, [emel monere placuit 5 nequis imprudens , ac majoribns intentus , in bifee mi-
mutiis turpiter ballucinetur.  Atque hattenus pauld laxiivs illuftravimus bujus etiam
clalfis Obfervata in Euangelia Anglo-Saxonica. Catera, pro paucarum, quz fuper
funt , paginarum horaviima; ratione , delibare , quam poffumus compendiofé , conabimur.
MATTH. xxvi1,14. Iubar re pipepraca. walg. Lat. Judas Ifcariotes.
PIPERSAL A aliguando denotar ContradiCtorem: ut, Contradicit Cefari,
Saxonicé redditur Yy pzy Lapeper prdepraca. Fob. x1x,12.  Aliquando Apo-
ftatam fignificat : unde Witherfake, Apoftata, legitur in antiquo quodam GlofJario
(¢ werr. 1. 1. Saxonicis excerpto) quod publicum fecit Abr. Whelocws. Glaffator s
opinor 5 ob oculos habuit LL. politicas Canuti R. mam §. 4. lego pe beoba™d P pipen-
Yacan 4q uglagan Lobey 4 manna. op eapbe gepican: Confe Chromicon Fo.
Bremtoni, col.913. initio . Huic plané confentaneam eft .f!i:m’ (ﬂ/j‘m-,_:\; IV,10,
BDa Tuvay Scapioth. J 1y pridepraca. 4. e. Tum Judas Scariotes (we/ Ifcariotes)
hoc eft, wel q.d. pdepracaz At quomodo Fude proditoris cognomen rité tranf-
ferri poteft per prbepraca. ego profeltd mondum didici . Ip1D. verfu 29. Op
byrum eopplican pime. i. e. De hoc vino terreno: wulg. Lar. De hoc genimine
vitis, 181D, werfs 56. }};ﬂsan geppicu . 1. e. Sacre fcrlj;xttn‘a:\'gn:’g Lat.
Scriptur® tantim habet. Idem ocourrit Mar.X11, 24. & Fob.X535. O XVII,
e 19054, 28, & xx, 5
~ MATTH.xxv11, 7. Pro Lat. Confilio autem inito , emerunt ex illis agfam
figuli, babetur in Verfione Sax. g pophton pa gemot. and ymeadon hu g
yceoibon pey Plender pup’ ageon, pa gebohton hig =nne ®cep mid pim
feo
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peo cigel-pyphcena. Ubi adduntur *y ymeabon &ve. . e. Et meditabantur , ve/

difceptabant , quomodo difponerent Domini pretium ; 7rem , (Nib pam peo. i.e.
Cum pccua‘.ifi. SNEADC (inH. Smmgbc} reperitur Luc.1x, 9, FEO,
vel Feoh . idem eft cum Got. EAThN:  §ia. 1. Pecunia: quia Pecunia dicitur
a Pecude; wett. LL. Frif. pag.12. Confule Cl. Funii Gloffarium Got. in rAThiN :
Porri 5 illud Trgel-pyphtena non regitur 4 yeo. fed ab wcep. de qud inufitatd,
confufd ac fraudulenta conffruclione mody diximms ad Matth.xx1v,15.

AR.11,15. ProLat. Erantenim multi qui ﬁ:qucbnntur eum. [16.].Et Scri-

bz & Pharifzi videntes quia manducaret &ve. legimus Saxonicé , Soblice
manega. pa pe him pyligoon. pepon [16.] Bocepar 4 Fapipel. 7 cpzdon, preod-
lice he yo© &r¢. 9. 4. Mulu enim, qui eum fequebantur, erant Scribe & Pha-
rifei: & dicebant, Profeétd manducat ille ¢re. Ante cpzbon videtur inferen-
dum effe g . ut ftatim boc spfo verfu. Sed locus eff plané depravatus.

MAR. 111, 29. Qui autem blalphemaverit in Spiritum fanctum, wertuntur
Saxonice Sodlice 1c eop recge. Se pone halgan Lape byymena®. g.d. Ego
autem dico vobis, we/ Amen dico vobis, Qui ¢e. Hujulmod; affumenta crfuf~
wis obfervations obvias pofthac prateribo.

MAR.1v, 26. 5pylce man puppe %00 r2d on hyr lanb. 4 rape. vulg. Lat,
Quemadmodum fi homo jaciat {fementem in terram, [27.] Et dormiat. Interp,
Sax. addidit §60. 3. e. bonam (de quo vide Matth. x111,24..), & prodormiat fubfti-
suit rape. q.d. feminet. Forte librarius dormitans, proylepe. 1 plepe. (cripfis rape:.

MAR.v,7. €ala mapa Delend. Loder punu. wulg. Lat. Jefu fili Dei al.
tflimi. Puto Interpretem Saxonmicum pro altiffimi, ;’c‘ggﬁe altiflime . Conf. Luc.
vi1,28. IB1p. werfi 22. Pa com yum op heah-geramnungum. ¢»in Al
dredi Gloffé , — yrum monn o heh-romnungum. wulg. Lat. Venit quidam de
archify ynagogis. Interp. nofter de loczs dittum antwmarvit, quod de pe:;(&m;" erat intelli-
gendum. DEADLESAMNUNILE fignificar Archifynagogam (/7 fic dicere
/icear) wel Synagogam excellfam , aur {upremam : ut Deah-recl ylopan ef Cathe-
dra feniorum ; Pfal.cv1 (fecundim Lat.) verfu32. Sed Archilynagogus tranf-
fertur proprié per ppe geramnunge ealoop. q. 4. Synagoge princeps , five prae-

eCtus; Luc.vill, 41. aut etiam per Peah-caloen . ut mox Mar. v, 38.  Eidem
offenfaculo inpegit iternm Interp. in bhoc Marci cap.v. verfung.  1R1p. ver. 40.
n-codon pupiende pap pxec mebden pxy. q. 4. Ingrediebantur filentes ubi puella
erat: wulg. Lat, Ingreditur ubi puella erat jacens. Ni fallit comjeltura, Interp.
Jegebat tacens pro jacens .

MAR.v1,17. Fop pzpe Pepooratircan hip bpo®en lage Philippuy, 4. e.

Prop-
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Propter Herodiadem viduam fratris fui Philippi : wulg. Lat. Propter Herodia~
dem uxoremn ¢ve. LAFA funt Relique : ur, Dlanamon papa hlapaq pixa lapa,
(Gothus diceret ANIBRS . wt Mar.vii1, 8.) i. e. Subftulerunt panum ac pifcium
reliquias ; infra werfu 43. Unde lape beon eff _SllPC{'ﬁ{{C- Ez Ic beo to lape po-
nitur pro Refto; Gram. Ailfrici 5 pag. 25.  Sic, ejufdem Grammatice pag.11.
Superftes redditur per Lag rﬂﬁ"q:: opephbbenbe :- 416}ff8 hine Vidua wocatur La-
e . cui apprimé convenit A};g;'r.rc::;,fi ﬂr{h[’.t | eodem [enfuu ufurpatum. Si uxorem
exprimere weller Saxo 5 dicendum effes Fop hip bpodup pipe. ut Lue. 111, 19.
De Herodiadss viduitate aliter atque aliter [entiunt tam weteres quam meoterics .
Commentariorum ﬁ:ripfm‘e.r Junt confulendi. Nos jam nunc vebementer protii=
dit Operarum importunitas . I81D. werfu 20. Ano he heold hineon cpeaptep-
ne. 7 he gehypbde P he pela pundpa pophze.. wulg. Lat. Et cultodiebat eum,
& audito eo multa faciebat. Saxomica [omant , Er cuftodiebat eum in carcere,
& audiebat qudd multa fecerat miracula : que postrema werba inconfideraté pror-
[us diiia funt de Fobanne Baptiftd, qui fignum dicitur nullum fecifle 5 Fob. %, 41.

MAR. x1, 6. Pa cpxbon hig . Ipa re Pxlend unc bead. -Ur{fg. Lat. Qli
dixerunt eis, ficut preceperat illis Jelus. Saxonica Jomant — ficur praceperat
nobis duobus Jclhs : fed quce ad #'.wm.:_!uc::m non bene quadrant . UNZL Duale
effe Perfine prime indicaverunt Obfervationes noftre in Verfionem Gothicam , ad
Mar.1,17. Sed de rerticc Perfone Dualibus nibil 2 nobis eft bactenus compertuns.
Nostris inceptis addant peritiores.  Certe Gothicus Interp. bic pofuit 1§ €IS
uePnNN AN M SPASYE ANABANY iM 1E€SNS. pro Gr.'oi &
oy et nolas cudleianls (avlis, in tribus codd. Mmss. at in cod. Beze wvetustiffimo
reperitur eigives alis » pro crdeirdly) o (s, Ubi tam Plurale quam Duale_illis
effertur per 1M+ Conf. Textum Sax, Mar.Xv1, 12. Is1p. werfi13. 50%-
lice it pey py pic-tpeoper ©ima. 4 e Erat enim tempus fici: wnlg. Lat.
Non enim erat tempus ficorum 5 gue ex diamctro inter fe pugnant. Nefcio an
[eviba pro ner. non erat, ofcitanter exaraverit pEf. erat; an wverd Interp. temer
rejecerit Negativum non: quod ipfi forfan iniquum s aut [altem indecorum videre-
tury ficum effe maledictionss ictu fideratam propter infecunditatem [ive dxegmion,
etiam tunc quuns non aderat tempus ficuum . Poft omnes omnium bujus nodi
folutiones , legantur doctiffimi Fobanns Lightfoots s wiri in Talmudicss exercitatiffi=
mi  hore Hebraice in CMatth. x X1, 19.

MAR. x1v, 14. Ppap 1y mn gyre-huy. 7 mun gepeopo. wulg. Lat. Ubi
elt refetio mea? In que werba fic Luc. Brugenfis - A quibufdam libris additur
& diverforinm meum , quod ex Luc huc tranferipfit E;ioluﬁ, ignorans ejufdem
ret alteram effe interpretationf‘.i‘n. Hanc tamen g;m]amc.smguc tran| E'}‘Epz‘:'-ﬂmm #0a
fer haud dubie imitatys ¢ft Interpres. Is1p. werfu 35. Inp huic beon mihte.
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VERSIONEM ANGL O-5AX
¥ he on bape Tide ppam hym ‘zepize . vulg, Lat. S1 Iheri poflet, tranfiret ab
co hora.  Verfions bujus Anglo-Saxonice anclor ob oculos habebat hori ; in cafi
[extoy pro hora,in primo: [onant enim Saxonica , — ut ed hord ab illo tranfiret ile.
J ! il 5 . i 5

MAR.xv1, 8. “J pxpon apxpede yop pxpe geryhce (fic codd. C. & B. at
ceters habent ryhde) pe h1 gerapon. i, e Et perterrefalti erant ob vifionem
_ OtJapPe : : i >
quam viderant : «wulg. Lat. Invalerat enim eos tremor & pavor. In Textu pa-
ralleloy Luc. Xx1v, 2.3. extant J1g comon j yzoun P g Serapun engla gerthBe.
Lat. Venerunt, dicentes {e etiam vifionem angelorum vidifle.

LE: 1 > 5. Op Abuan tune. wulg. Lat. De vice Abia. Exiffimo Interpre-
tem legifje vico provice. Conf. Mar.1,38. & v1,36,56. & vii1,26.

LUC.11, 3. Anb ealle ht eovon.  ryndeplice pepbon. walg. Lat. Et ibant
omnes , ut prohterentur finguli. - Imterp. widetsr in animo habusfle — & profi-
cilcebantur , wel ut proficifcerentur, finguli. Sax. Fapan nufguam non refpondet
Latino Proficilci: ut, CHatth. xxv, 145 1§. &c. -

L.UC.v,38. ponne beo™ pa bycea gehealvene. wvulg. Lat. Et utraque con-
fervantur. . Préis diximus (in clafle 1. Obferv. Sax. ad Mar.11, 22.) aut Inter
presem bic legiffe Utres pro Utraque ; aut librarium , pro Buzu. feripfiffe Bycoas.

LUC.v1,22. Ponne éop men — ehta®. 4. . Ciim homines — perfecuti
vos fuerint: wulg. Lat. Chim homines feperaverint vos. Conf. Matth.v,11. &
Job.xv,20.  IBip. verfuny. Aciceop yecge . poppam pe ge gehypa's.
wulg, Lat. Sed dico vobis, qui auditis. Interp. pro qui ob oculos habuit quia,
quod interdurs wertitur yopham Pe:. IB1D. werfu 47. Ic him ®gype. Often-
damilli: wulg. Lat. Oftendam vobis. Neminem wideo Saxoni hacin ve [uffragantem.

LUC.vii,24. Pp1 pepoe ge on pepgenne gereon b hpeod —. [25.] Ac
hpt pepde ge to gereonne pone man —. [26.] Ac hp1 penbe ge pane pregan
gereon. g. d. [24.] Quid, wel quare, exiftis in defertum vifuriarundinem — 2
[25.] Sed quid, wel quare, exiftis ad videndum hominem —? [26.] Sed quid,
vel quare , exiftis vifuri prophetam?” In vulg. Lat. Verfione babetur interrogands
fignum poft videre , in tribus hifce werficulis : ut, Quid exiftis in defertum videre? &re.
0b interrogationss bujus notee , ut credere par eff 5 defetum , miré vitiavit bunc lo-
cum Interp. Saxonicus : qui etiam Quid accepit pro AdwverbioCur , quare. Huc refer
Marth.xx,7, 8. locum nempe parall. in quo retente funt weterss editionss interpun-
cfiomes 5 fed que nec [enfui conveniunt 5 nec .ri'e*p}'rwrzrio?:i sedentur.

UC.v111,23. Anb hig pophtobon. 4 e. Et timucrunt, wel timote ob-
ftupuerunt ; vulg. Lat. Et complebantur , & periclitabantur ., In Farmenni Gloffd
ad Hatth.x1v,27. habetur Ne pophra® ge. pro Nolite timere : ac werf#30-
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pro Timuit ponitur Fpoh‘:_ﬂ g ‘qgm.a’fm'!q{ﬁ_ﬁﬂbem{:m eff }'OIlh?ﬂbE:-

LUC.1x,39. Andhynesypd] rhe. . e E_tlmfcftat,-w!d:[acemr; & dila-
niat, vel difcerpit, cum: wulg. Lat. 11‘411 VIX ﬁiifc‘?f{“f dilanians eum.  Isrp.wer 44,
Da pohcon hug iy pops- g.4. T }1m1111r-;0g1t11b:}nt verbumiftud : #am Cogitavi
Vias .:j’f Ie }Johtel}c‘sﬂ!‘. _I?ﬁrf. CXVIII 'Lﬁ"':"m"‘”f‘_": Lat.) 59. _Cﬂﬁf{fﬁdmf,{a,:, 20, V.:a‘e:g'.
Lat. Interp. habet At illi ignorabant verbum iftud : nec a liter alii, quos confulo, ommes.

LUC. x11,15. On gycrunge. i. e. In avaritid : wuig. Lat. In abundanti.
Libravius hoc gycrunge videtur buc tranferipfiffeé lined pracedenti. - Lego in
Aldredi Gloffé ad Luc.xv1,11. (Dammona. P 1r Dipl giccpunge:

LUC.xv, 8. Ymbyeype®. ¢. d. Circumagitat. Forté quoque hec compofita
wox idem walet quod Belgica ©mftooten/ omwerpen/ &e. i. e. Profternere , ever-
tere: figuidem vereor né Aldredus , ex cujus GlofJa hoc Ymbycyne’d accepimus 5 pro
Lat. Everrit legerit , cum aliss , Evertit. Certé ommes Verfionds noftree codd. exbi-
bent Apent, 4, e. Evertit: & pro Everrit domum habet recentior gu;edczm Verfio
Anglica Mms. @ nobis antea landara , Turnetlh up o doun Hiv houg; 9. 4.
Evertit domum {uam. Hoc mendum infigne altiffimas in Umfg'. Lat. Vmﬁﬂn.{f
exemplaribus egit radices: quod in omnibus , inguit Erafmus, exempl. Latinis
inolevit, etiam vetuftiffimis. Adeantur .. Brugenfis var. lefliones Lat. N. Tefta«
mentiy itemsy D. Bernardi Traél. de gratid & lib. arbitrioy & neotericorum Anno~
tationes ad bunc locum s paffim .

LUC. xv1,11. Deo copefi yr. 7. ¢. Quod veftrum eft (st werfu proximo:)
wulg. Lat. Quod verum eft. Interp. #taque legebat Veftrum proVerum. Vider.
Brugenfem . In1p. werfuro. Spyde poppunvon. g. d. Graviffime vulnera-
tus: wulg. Lat. Ulceribus plenus. Vero non abfimile eft Verfionis hujus Saxonice
anctorem legiffe Vulneribus pro Ulceribus, in hoc werfis: fienti pro Ulcera, in qui-
bufdam wvernftss librssy (ut teffatur 1. Brugenfis) eft Vulnera, in werfis proxime fe-
quente; ubi & nofter habet Punda. i. e. Vulnera. Conf. Pfal. Sax.Lxv111, 31,

LU C. x1x,48. Be hym gehypoe pecgan. 4. 4. De illo audiebat ex alio-
rum relatu: wulg. Latr. Audiens illum. Fide Luc.xx111, 8.

L U C.xx1,4. Deoy pusepe bpohte of pam pe heo hzpve. ealle hype ano-
lygene. g.d. Hzc vidua attulit, ex eo quod habuit, omnem vitum fuum:
vulg. Lat. Hzc autem ex co quod deeft illi, omnem victum fuum , quem ha.
buit, mifit. Conf. CMar.x11, 44

LUC. xx11,451. And pa he zchpan hyy eape. he hit gebzloe. 7. e. Et
cum tetigifler auriculam ejus, fanavit eam: wulg. Lar. — fanavit eum ; nempe
Malchum , cujus auricula fuerat amputata. Sic i Gr. Contextu-legimus Rea di=
@ v§ aly ddl3, 1iluly il at i cod. illo Bexa wetustifimo reperiuntur feqq.
Exlewas 7w yfiog wldl 4ol 2 amtnglesaly © g5 @8,
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VERSIONEM ANGLO-SAX 563

OH.]I1, 24. Ne ‘gerpuzelobe na —-. g. d. Non manifeftabat — : vilg. Lat.

Non credebat —. Vide :fmfr. XIVy 21522

JOH.11L, 33. Liod 1y poBpzyenyy. 5. e. Deus eft veritas: wulg. Lat. Deus
yerak 4 Verax Saxonibus eff $odperc . ut Pfal. Sax. LXXXYV 5 14
CHMatth. xX11,16. .

JQH.v1,30. Dpzt veyt pu o tacne . P pe gereon 7 zelypon P bu hye

pypee: Aefi legiflet Interp. Quod ergo tu facis lignum, ut videamus & creda-

mus, quod tu 1d operaris? pro Quod ergo tu facis fignum , ut videamus & cre-
damus tibi? quid operaris?  Conf. Verfionem Athiopicam in Bibl. Polyglottss .
IBrp. werfn 64. pa gelypentan. i. e. Credentes: vulg. Lat. Non credentes.
Quadam wss. afferente L. Brugenfi, auferunt negationem non. Confule eum .

JOH. vi11,28. Ic hyne can. J 5y 1c recge P 1c hyne ne cunne. 1c beo leay
] cop gelic. 4. e. Ego vero eum novi: & fi dixero quod ipfum non nérim , men-
dax ero & vobis fimilis.  Hoe additamentum babetuy quoque in Verfione quadam
Anglicd ms. antec c c.annos, nifi fallor, exaratd; [ed buc transfertar ex Fobvisy,

J OH.1x;2. Dpet pyngode pey 0%%e hyy magay. 4. e. Quid peccavit hic, aut
parentes ejus ? vulg. Lat. Quis peccavit, hic, aut parentesejus? Neftio an Interp.
widerit in fito exemplari Quid pro Quis, aut [cribaincuriofus pro Ppa exaraverit Ppzc:

JOH.x11,35. Nugys yr lyzel leoht on eop. wulg. Lar. Adhucmodiciim,
lumen in vobis eft. Interpretem decepit ambiguitas vocis modictim , guam ille
non Adverbialiter, ut debuit, [ed Adjective fumpfir. -~ Alids Adverh. Modicim
transferri poterat per Lrehpzbe z1b. ut 5 foh. x111, 33. aut per An lycel Eypre.
Ut Job.x1v,19. aut faltem per Ymbe alycel . wel lyzel. ur, Foh.xv1,16,17,
185 19. In boc ipfo errove werfatus eft & Auguitinus: quod conftat ex ejus
Expofir. in fob. Tral. L11. col. 331.

JOH.x1v,2. Ne rzve 1c eop. hyt yr Litlep pana J 1c pape —. i.e. freffd
vapio, Non dixiffem vobis , Parum abeit quin, wel deeft ut, vadam —: oulp.
Lat. St quo minls dixiffem vobis: Quia vado—. Verborum ordo manifefte tur-
batur : fed confufionss ratio non eft adeo manifefta. Is1p. verfu33. Lre hab-
ba% heprzebypSena. i. e. ad werb. Habebitis gravia onera (ut Matth. xx111, 4.)
vulg. Lat. Prefluram (Gr. 8x4w) habebitis. Preflura alias redditur O Ehpic-
cebnyy. 4. ¢. Oppreffio; Luc.xx1,23. & Pepignyrre. i e. Moeftitia, trifhitia;
Job.xvi,21.  In Aldredi Gloffis interlin. habentur Reprgarre & Opeprurdun-
e pro Preflura; ib. Fob.xv1,21. Atque in Gloffis Odoeni pariter interlinearib,
vccurrit Opepyprdnipye pro eodem , in ifthoc Fob.xv1, W

JOH.xv111,28, pa gelevvon hi pznne Pelend go Laiphan, /. e, Adduxes
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runt ergo Jefum ad Caipham: iz wulg. Latina (a Romanis [eil. corveSioribus repira
gatd) eff — i Caiphi. Muln libr1 antiqui , inquit L Brugenfis , legunt ad Cgj-
pham , qui vetus eft etror, quo etiam D. Augu{}mus, hune locum traltans, fal-
fus fuit. Conf. Valle & Erafmi Annotata ad locum .

JOH. x1x, 32. And bpzcon @peyc By reeancan pemib hym ahangen pey.
q. d. Et prim0 fregerunt crura ejus, qui cum iplo crucifisus erat : virlg. Lat.
Et quidem primi fregerunt crura, & :111'01'1115{;1._:1 crucihixus elt cum o, Inrp.
wverfie 42. Fop “depa ludbea geapcung. [yopBon nch] pxy pa bypgenc»  Sic
quidem bune locum correximus 5 illss yopdon neh ab Aldredo Glaffatore Juppediz -
1155 ut convemiret Verfioni vulg. Lat. Propter Paralceuen _]udwm'um » Quia juxta
erat monumentum .. Omwes codd. Sax. una cum exempﬂm impreffo, habent Fop-
Bam pzepa Iubea geapeung pey prd pa bypgene. g. d. Propterea quod Judzo-
yum Parafceue erat juxta monumentum .

Sunt preterea in hac noftrd Sax. Verfione woces atque phrafes non pace 5 qua-
yum I.E‘:M mihi quidem non ufquequague arrides . Difcernant otio ac (uppellociile i~
terarid abundantes , an commodé ufi pentur . Hujufmods funt , ine rugelay. pro
Altilia mea; CMarth.xx11, 4. In Gl. Farmenm ef (e jfticbt'i-]:itr‘z;lar. in
Verfione Angl. ms. IV volatiig. Quere num Interpp. aliqui legering Alites P10
Alrilia. Item , /Elpeodrgne. pro Proﬁ.’l}rtum y Matth.xx111,15. Sic 4
Pe byreza®. pro Blnﬁ]hemarg e Mar.11,5. Et .cw;f. CMar.vi1,22. € Luc.
XX11,065. Alias Djpegan eff Ineptire. Vide Luc. xX1vy25. Sed pari prorfus
ratione 3 poppung eft Deliramentum 3 Luc. xx1v,11. ¢ Blalphemiay Lue. v, 21.

Sicque Byymepian off Blafphemare; Mar.111,28. itémg; Eludere; Mar.x, 34.
De aliss wocabulis y quib.Saxones Blalphemiam exprimunt 5 confule Marth. XXVL,65.
Luc.xx111,39. Fob.x,33,36. Porrd, Ne mynga. pro Ne repetas (. e.
xigas ;) Lue, v 1,30, Liooe prpemay. pro Uberes fructus; Luc. x11,16.
Fe'depe. pro Cautionem (7 e. tabulas, fyngrapham;) Lue.xv1, 6. Ef werfiuy.
begitur Scapar. pro Litteras, five cautionem. Graecé utrobique eff Toduus &
Cautio in Aldredi Gloffis redditur Pleap-zepmc. q. d. Leap-geppic. Pugillares.
Denique, Dyy yxoep. pro Pater ejus (2. e. Mendacii;) Fob.virt, 44. Vide In-
terpp. Syrum ac Arabem , in Bibl. Londinenfibus . pxr be pe gehypbdon. pro
Auditut noftro; Fob.x11,38. Gr.Ti dwes sudv Iflandicé Dovre Prdifun / Pradia
cationi noftre ; reéfé. De Graei ‘ans fignificatu confule CMatth.1v, 2.4. & Gal,
11}, 5. Sed hec longé plura funt , q."-f.-'fm ut bic locum babere poffint. Ut nia
bil dicam de vedundantibus , itémqs, defectivis aliquammultis , quie bic quoque no-
tare, effer ferilem caffimg; laborem [ cipere.
CHende, qilas codicum M s s. collatorum f.:sfv_f?ntr."u repHYZaAImNS i

Pro Xy-fignificante Eft, fubflituimus ¢ cod. €. Yo wulg. Lat. Mang

nt bujufmods.
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VERSIONEM ANGLO-§AX 56y
1X,11.  Pro pzy. Erat, fuppeditavit nobis idem cod. C. Neey. i. e. Non erat;
Masth. xx11, 11, Refecripfimus o ex authoritate Gloffarum Arfrfi‘t’fﬁa pa eop peli-
zum . vulg. Lat. [ vobis divitibus, pro pa eop proegum. 7. c. Vz xfubw Pro-
shetis ; Lue.vI> 24. Pro Pic 2chpan. 1. e. Teungit illud , nempe veltimentum,
fex veftimenti imbriam ; pofuimaus é cod. H. Pine wthpan (Got. _J\TT;\ITRK
TMMA) Tetigic eum, fcil. Chriftum ; Luc. vitt, 47.  Expunximus Fopnumen
(Lue. X111, in fine werflis 32.) in ejifq; locum , ¢ Glof. Aldredi [uffecimas Ire-
endod: Interp. puto, legebar Confumor pro Conlummor . Sed ufus bujus Tie-en-
pob. tam hoc in loco, quam Fob. xv11,23. wmiihi pariom placet . Habebatur in
impre[fo exempl. Scypic pro Vitulo; Luc. XV 23. at nos, authoritate codicum C. B.
¢ H. [uffidlti 5 [eripfimus Seypic. quod Gorhs eft STINK. Anglis Steer.
Porr s pro (enegu. 9. 4. Multitudines , pofuimus (Nzgenu. fwffg. Lat. Vit-
tutes 3 Mar. x111,25. Ubi Aldredi Glof: babet 0egna I mzhto. Interp. Go-
thicus MAWTEIS: Sic, pro Sy5%an referipfimus Sylla®d . (vulg. Lat. Tra-
dentes) Luc. xx1512. Conf. Matih. 517519. & Mar.x111,9,11.  Atgue pro

&y acenneban [#pponitur Pey an-cennedan. wrlg. Lat. Unigeniti Job. L11,18.
Vide wer[.16. Hupufmodi plura attigimus [upra, pag. 493. Ceatera hic adducere

arim refert . Elegantiarum quoque [egetem non ignobilem notavi in hac Vere
[ionum cognatarum biga: de guif;z:: tamen tacere preflat quam pauca dicere . Conati
Jimus wiam. & dumis purgare, ut quilibes inoffenfiore pede fibi flores colligat .

5 - b - i v : .
utplurimim exarata typographo_frustatim tradidimus & westigio imprimenda :
adeo ut vard licuit ad ea revifere que [cripferamus 5 vaviies profpicere iss quaz deinceps
erant [eribenda. Siquis itaque.preli-expertus fuit importunitatem , nee tlle de his no-

J k 4]

Atque hec [unt s Leélory qua tumultuario congesta 5 ac [emel tantiom vaptimas;

fbrss mitins judicabst . Non et dubinm , quin in antiquatis corvigendis expolien-
difque , ipfe [epins ertaverim . © Si vero a Deo Opt. CMax. denni concedatur fa-

caltas bas literas 5 in quas nuper admodum atque obiter incidiy recognofcendi ; dabituy
quogue opportunitas ad limam vevocandi banc meam ape.-’f.f;m . t{;'.-‘i;f 95 cruda :"ewguemfé
confultins. Tu interimy mi Leclor s ptwalo dmséiv' atque hec woftra tili fufpecta
funto, wifi accedant idoness anthoritatibns munira:. Chriffiano’ certé homini longe
eligibilins effe debet 5 ut errorves (i ab aliss castigentur, quam ut aliss prabeant u
wovas ervandi occafiones. Sed molo prolixiori te Apologid obtundere. Nibil de
fylo horridulo 5 nibil de CMinutiarum jejund 5 atque de omninm inequabili trala-
tione [um pm‘r& difturus . Pudet enim p:'qﬁ'ﬂ& me toties excufdffe, & piget toties
mibi incubuiffe excufandi neceffitatem . Hifce duabus populerum jam tum recens
¢ Paganifmo eleltatorum Ver| bus H.rm;.—'ge:’ir:zk finem smponent magni illins S. Scrip-
I

s an s . 4 i W 2 b | P s
turarum Interpretss , Hieronymu, verva; qua bic fubjicimus .
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